
BUHÉ BURHUDUS SANT ISIDOR 

( Dialecte de VannP-s) . 
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1 • -'- Chcleuet hag é klcuehèt 
Ur ganen a nehué sawet ; 

2 . - Ur ganen a nehué sawet 
Eid inourein un dén parfœt. 

3 . - Isidôr c oé labourér, 
Servi tour bras én ur manér. 
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L.\ LEGE:'IDE DE S.\.11\1' ISlDOl\E 

la. - Er mehuel oé én li guet-ou 
En hum glemé bras a nehou. 

5 . - · cc - Er mu:slig quér n'er goulet quel : 
cc Isidor doh ne labour quet. 

6. - <c lied enn cu ben en dès ncn dé, 
." Ke hra quin nameid pedein Doué 

7. cc Lahel é d'cin mé men divréh 
cc É hobér labour én é léh. 

8. - « - Ncn dé quet aveid pcdcin Doué, 
" Isidor, en hou kôpran mé; 

!l. cc lllros cid sccour me mehuclcu 
<c De labourat~doar em farkeu. 

10. << - l\ie mcost.ig quér, ne racheL quet, 
« Ahocl quenl m'hou pou mc bleuet : 

11. << Perpet, cl ur guir scnitour, 
« E mès cid oh groeit me labour. 

12. - cc Larct t'cin hoah petra gobér 
<< Ha ne vankcinq uet t'cm dcvér. 11 

13. - En ternoz vil in. pe sawas, 
.Bet can daYaict L'cr park bras; 

1la. - D'er park bras é oé davaiet 
A veid distonn cloareu kalet. 

15. - E vœstr e hias, hemb gout tchou, 
De dai cr harh ciel kuh doh t'hou. 

16. - De dal er ha rh a' cid guélet 
Mar en devehé labouret. 

17. - Pe sonas er hloh d'en ovren, 
Isidore lauskas éden. 

18. - l sidôr c lauskas é den 
A v cid hum lukat é peden. 



LA U~GF.~DF. DF. SAli'\T ISIDORE 

Tg. - Aveid hum lakal é pcden, 
Ar ben é zeuhlin ér hrien. 

20. -- Mœs ag en nean , ô tra souéhus, 
f: lichen dcu élliguernus : 

:~ 1 - f: do rn un an oé ur halpren, 
f: dorn en aral ur ioualen. 

22 . - É dorn en aral ur ioualen, 
Eid lakat tc gucrhet en den . 

23 . - Er mœslr, pe huélas kement-sé, 
E hanawas er huirioné, 

:~l1 . << - N'en dé quet un dén é grœç Doué, 
« E fin lei Isidôr d'ein mé. 

26. « Mœs un dén fa!, lan a ivi, 
« Un dén karguet a jalousi. 

26·. cc Isidôr e hra é labour ; 
« Eid-on n 'en dès guèl servilour: 

2j. « Isidôr gued Doué zou karet. 
« Me garehé er goarn perpet. 

28 . - ~ezen é has er mœstr d'er guér, 
El un dén trompet, é kolér. 

29. Ag er park Isidor ehué, 
E zas d'er guér, ar dro kreizlé. 

3o. - El mélé d'er guèr gued éden, 
f: Yœstr e hias én é arben. 

3I. - É Yœstr a bêlan m'er guélas, 
Ar é zeuhlin en hum daulas. 

32 . - cc - Me mehuel Isidôr, pardon, 
« Pardon a greizig me halon. 

33 . - «- Ya,·mc mœslr m'houpordonou, 
« Hui !ta l;cmcnl c honl gonzou. 
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LA LtGENDE DE SAI:-\T ISIDORE ., 

34. Isidôr dén just ha santel, 
E viwé pur avel un él. 

35. - Liès dré bedenneu gredus, 
É hras memb Œ\Teu bmhudus . 

36. - Pe oé tueman de greiz en œst, 
Ean e dorré séhet é vœstr. 

37. - Tri zaul ar en doar a pe skoé, 
Ur gaër a fetan e sawé, 

38. - Ur gaër a fetan e sawé, 
Hag er mœstr é hoalh e iYé, /' 

3g. << - Me mœstr karet, d'oh me fcdcn, 
« Douée ûgass t'oh deurmamen. 

4o. (( Keméret ur huéren argand , 
<< Ivet ke ne vehèt koutant. 

41. Pe oé torret séhet er mœstr, 
Er fetan gaër e hié de hesk. 

4:1. - Mén ma chaP.el sant lsidôr ~ 
En un inizen bras, ér mor. 

l,3 . - Én un inizen tost de Spagn, 
Ha pêl mat t'oh en Allemagn. 



LÉGENDE DE SAINT ISIDORE 
PATRON DES LABOUREURS 

( Traduct iOn jY'ançaise). 

1. - - Ecout e~ et vous allez entrndre lill rnnliqnr nouvelll'menl 
composé; 

2. - Un cantique nouvrllcmcnt composé pour honorer un 
homme plein de vertus. 

3. - Isidore ~tait labomcu•· cl servait dnns un mnnoi•·-

4. - Le domestique qui était dnns la même mni~on se plaignait 
beaucoup de lui : 

5. -- · « Mon bon maître, vou~ ne le savez pa!: : l sidom ne travnille 
pas pour vous ; 

6. - Pendant les ·deux pnrti t's du jour, il ne fait autre chose 
que prier Dieu. 

ï. - .J'ai lt's bra:> tout bl'isés à force de lr:waillcr it sa place. u 

8. - « Cc n'est pas pour priM Dieu, Isidore, qur je vous ai gagé, 

9·- Mai!l pour aider mes domestiques it t•·ava iller ln terrt' dans 
m es champs. n 

10. - " Mon bon maître, ne vous fàchez pns, nvnnt de m'avoir 
entendu: 

r 1. - .J'ni loujoms exactement fait mon onvmge. comme il 
convient it un bon s'en ·iteur. 
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G LA LÉGENDE DE SAINT TSlDORE 

r:~.- Dites-moi encore ce qu 'il faut faire) et je ne manquerai 
pas à mon devoir! '' 

I3. -Lorsqu'il se leYa, le lendemain :p1atin, il fut envoyé au 
grand champ, 

• 
r!1. -Au grand champ il fut envoyé pour charruer 1me terre 

très dure. 

r5.- Son maître alla, à son insu, se cacher derrière le fossé. 

r6. - Son maître alla se cacher derrière le fossé pour voir si 
réellement il eut travaillé. 

r7. -Quand la cloche sonna la messe, Isidore quitta son attelage, 

r8. - Isidore q~itta son att~lage pour se mettre en prières, 

r g. - ~our se mettre en prières à genoux au bord du champ. 

20. - Mais, ô merveille, voilà que du ciel descendent deux anges 
tout brillants. 

21.- L'un tenait à la main l'instrument pour nettoyer la char
rue, et l'autre une verge flexible ; 

22. - L'autre tenait une verge flexible pour conduire et faire 
marcher l'attelage. 

23. En voyant cette merveille, le maître connut la vérité . 

2lJ. « Il n'est pas en état de gr~ce, dit-il, cet homme qvi m'a 
dénoncé Isidore, 

25. - C'est un homme méchant , envieux et plein de jalousie. 

26. - Isidore fait bien son ouvrage. Nu~ serviteur n'est meil
leur q;ue lui. 

'27 . - Isidore est aimé de Dieu, je voudmistoujours le garder. >> 

28 . - Alors le mallre rentra chez· lui mécontent et indigné 

d'avoir été trompé. 
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i.A LÉGENDE DE SAJN'Î' lSlDOHÈ 

2(). - Isidore lui-même, vers midi, quitta les champs pour se 
rendre à la maison. 

3o. - Comme i! était en roule avec son attelage, son maître 
alla au-devant de lui. 

3x. - Du plus loin quïl le viL, son maître se laissa tomber à 
genoux : 

32. - « Isidore, mon scrviLeur, c'est de tout mon cœur que 
je vous demande pardon. >~ 

33. -«Oui, mon bon maitre, je vous pardonnerai; je pardonne
r&i aussi à tous ceux qui parlent mal de moi. n 

34. - Isidore,. homme j w;te et pieux, ri v ait pur comme un ange. 

35. Souvent même par ses ferventes prières il opéra des pro-
diges. 

36. - Au cœur de l'été, au moment de la plus forte chaleur! il 
étanchait la soif de son maitre. 

3ï. - En frappant trois coups sur la terre, il faisait jaillir une 
belle fontaine. 

38. - Il faisait jaillir une belle fontaine. et son maître buvait 
son content. 

39. - << Mon maître chéri, Dieu, écoutant ma pt·ière, vous 
donne de reau en abondance ; 

4o. - Prenez un verre en argent et buvez, jusqu'à ce que votre 
soif !;Oit étanchée. n 

4r. -Lorsque .son maître avait étanché sa soif, la fontaine taris
sait aussi tôt. 

42. - Où est située · la chapelle de saint Isidore ~ Dans une 
grande île, au milieu de la mer. 

43. - Dans une ile près de l'Espagne et bien loin de l'Allemagne, 

Traduit par YuAN KERHLEN. 


